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A ŞEZA REA COLONIILOR R O M Â N E 

ÎN DEVA.

II.

Ceilalţi martori fasionează tot în înţelesul acesta, mai 
adaugând, că cei din partea nouei cetăţi atunci, când au pri
mit între oi pre români, i-au ju rat  ca în tru  toate se ţină cu 
ei, mai departe adaug1 aceşti, martori, că şi ei au cunoştinţă 
despre mandatul principelui referitoriu la  p la ta  înveţătorului 
şi clopotarului.

E  caracteristică fasionarea martorului al 42-lea, a lui 
Nobilis Thotnas Patki, Docirio Praesidiorum Arcis Devaien- 
sis, caro zico: „Nu ştiu dacă le-au dat românilor loc de bise
rică ori ba, nici despre condiţiuni n’am ştire, dar aceea o ştiu 
secur, că murind un anumit Petru Mariş l’au îngropat du
când înnaintea conductului prapori şi cruce.“

Cu un cuvînt prin fasionarea martorilor a fost dovedit, 
că românii s’au aşezat în Deva în partea primă a seclului "
17, şi că circa între 1640—45, Ioan Soti preotul reformat de 
atunci le-a dat loc de biserică, sub aceea condiţiuno, că greu
tăţile parochiei reformate să le supoarte în mod egal cu re
formaţii, şi că să nu facă nimic, ce ar putea suscita, preju- 
diţiul preotului şi eclesiei m ag ia re ; a fost dovedit, mai de
parte, cumcă compatrioţii români aşa zicând ş’au călcat în 
picioare dătorinţele în mod consecinţe, au violat condiţiunile 
în aşa mod, încât, preotu1 reformat a fost silit a alerga la 
puterea principelui, care apoi nici n’a întârz ia t nici odată al 
apăra de câte ori numai au fost prescurtat în drepturile salo 
din partea românilor.

Cu încetarea îndepedinţei Ardealului, şi cu transporta
rea stării dreptului" public s’au schimbai şi relaţiunile inter- 
confesionale alo cetăţii Deva. Biserica roformată, care pănă
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tn  a f°Î! Pre,dominantă a?a zicând unica privilegiată şi 
m  deosgb dădăcită din partea principilor naţionali, prin di
recţiunea inaugura tă  de înfluinţă catolică şi germână a di
nastiei • Habsburgice, din ce în ce a început a slăbi şi a de- 

■cadea, pro cand cea a neunirilor, cu toate forţările violente 
ale unim, nu numai s’a întărit tot mai tare, ci, precum vom 
vedea mai la vale, a esoperat chiar şi gra ţia  si patronatul 
guvernului împărătesc.

Dar să vedem mai întâi lupta dintre biserica reformată 
şi ceea neunită.

Mai sus am fost enumerat condiţiunile sub cari predi
catorul ş, protopopul reformat loan Soti le-a fost dat româ
nilor concesiune de a-şi edifica biserică, -  stipulând între 
altele şi aceea, că românii se nu tragă clopotele dimineaţa 
mei la o intimplare înainte de le-ar fi tras celea reformate. 
Acesţ lucru a fost o‘ prescurtare foarte neplăcută faţă de ro
manii cei de ritul oriental. Au şi făcut tot posibilul pentru 
transformarea, reişpoctive eludarea acestei condiţiuni, mai vîr- 
tos după ce guvernul naţional m aghiar cu spirit calvinesc a 
fost înlocuit prin plenipotenţiarii şi alţi generali catolici ger
m ani dispusi din partea casei imperiale austriaco, la acăror 
sprijin sau toleranţa au putut conta cu mai multă speranţă.

La anul 1694 eclesia reformată din Deva şi-a înaintat 
următoarea suplică umilită cătră nobilul comitet al Hunia- 
doarei. „Cu umiliţa vS facem cunoscut măriilor şi ilustrităţi- 

yoastre, c ă . . .  unele capeto nestimperate dintre veniturile 
romane în toamna trecută atâta au insistat pre lângă epis
copul de acum domnul Theophilus, încât D-sa faţă cu preju- 
deţul nostru a dispus să se tragă clopotele în revărsatul zo
rilor, despre care juc ru  am ştiricit prin credincioşi, însă că ce 
respuns s’a dat, se dovedeşte prin atestaţiunea lor fidedem- 
nă. Şi după aceea a recuirat d-sa prin scripta cu datul 24 
Decembrie 1693, la caro ca privire la respunsul nostru am 
relegat la nobila ţară. Văzând şi reverendul domn episcop 
reformat Ştefan Vespromi că dreptate avem, a acusat sub 
datul 3 Ianuariu 1694. că să nu concedom nimic. Şi acestea 
i-le am făcut cunoscu te ; totuşi câţiva blăstemaţi, precum : 
Karekos, Novak, Fazekas, Gyikul cum adjuctis au tras clo-
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poteio în revărsatul corilor zilei 1(5 Innunriu, ma ar fi şi con
tinuat a-lo trago. documva nu résista preotul lor, pontru-ce 
admoniindu-sC, p:o stim-iţii noştrii predic/: ori George Kôrt- 
velyesi şi Curator Ştofun Barcon cu dreptatea noastră i-am 
trimis înaintea măriei voastre, ca să ne doclarati lucrurile 
noastre coram latius. Vc rugăm deci pro măria voastră in- 
aliorum oxemplum serio, ca prenominaţii făcători do scandal 
să fie pedepsiţi, ca să nu s8 întômple moarto de om din 
causa scandalului şi dreptatea noastră, să nu sufere cimtire,
căci vom fi foarte recunoscători fată do marea bunăvoinţă a 
manoi Voastro.“ v

Aceasta suplică şi-a şi avut résultat şi încă resultatul 
dorit de romani, ceea co do o parte să  poate mulţămi indul- 
gintei episcopului reformat do atunci, ear pro do altă parte 
procedurei circumspecte a lui Ludovic Nalâczi corniţele s u d -  
rem al Huniadoarei. H

Corniţele fără do nici o amânare îndată preste 10 zile a 
citat la sine în Babolna pre preotul reformat ei pre cel ere- 
co-oriental din Deva, mai departe curatorii şi’ membrii mai 
cu auctontaţe ai parochielor. procum şi pre românii mai ne- 
stunparaţi şi causători de neînţelegere, cari în 2 Faur 1694 
s a u  şi presentat, undo înaintea lui s’au împăciuit şi au con
tractat din nou, care contract apoi numai decât s’a subscris 
şi de paroch«1 reformat şi ce! neunit, prin çe a-devenit cu 
valoare deplina Enumerând toate punctele contractului do 
mai înainte astfehu ’şi continuă cartea de împăciuire : pentru  
aceea fi,nd provocaţi de cătră conmembrii acelei parochii ro- 

n PeD! !  Quaorelam ad Justiţiam . cum praescitu hono- 
rabilis Dm Theopbili universarum Ecclesiarum valachicarum 
in Transyl vama Supenntendontis, astfeliu s’au statorit: că 
punctele scrise mai sus sS răm ână în omnibus articulis in 
vigoro, excepto, că la instanţiă şi interposiţia episcopului ro
ma™ scris punctul al 5-lea s’a tolat şi condonat (s’a şters 
adecă) că adeca.în zori de zi, când vor voi să poată trage 
clopotele ş, mn.ntca reformaţilor; dar dacă celealalte puncte
o-ar viola sau in toto vel in a linqua saltem parte, sau nu ar 

voi să Io ţină, de ambe părţile să fievinculum de o sută gal- 
om ă.uţi şi aceea în bona liga, pre care partea persistentă
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(pars persistons) să o poată esequa irremissibiliter despre 
ceea ce n a  observai punctele, prin unul dintre vicecomiţii

ties q u o t î î '11 C° “ ,ta t’ sau Prin Protopretoro sau pretore to- 
~  aC0l° “ nde’ caad ^  cum va voi, exclus is omni-

aliornm m remed" S’ paeis’ belIi> messis> Vindemiarum ac 
aliorum quorumvis juristitiorum teraporum vicissitudinibus
axceptiombus Cauieiis val cavallis. E tc .“ Subscrisă de Ludo- 
vie N ak tz i ,  Gregoriu Nalátzi, Gregoriu Földvári, Emeric Bo- 
garfalvj Mai departe de episcopul reformat .Ştefan Vesprérui- 
Theophilos Vlădică şi un alt popă român.

Prin aceasta causa ominoasă a clopotitului s’a adus în

di" D6Va am® a* acestui nou con 
tract n  au mai pretins oprirea ori concederea clopotitului 
Dar cenpatrioţii romani să vede că nici acum nu şi-au înde
plinit datorinţele stipulate în noul contract faţă cu preotul 
şi parochia reformată, cari au fost subscrise şi întărite şi

P r e o t n  ^  °  d0V6deŞt° 9CeaSta 9Ceea împrejurare că 
C  d«l 7  a f r,m,t 0 doolarat i“ “ ® scrisă cu litere ciri- -

' D ă s i  nP1' î P0PU|^ 7 ân dÍn Băbâlna’ Pre care în ^lipsa se o arate romamlor şi auctoriţăţilor din Deva si pre 
basa aceasta s a - ş i  poată îndeplini pretensiunile. Aceasta de- 
cheraţiune sună; astfel,u: „ D i s p u n e a  devenii să ţină con-

í n  a u r l i  Í  ÍnChÍat ÎQaiDte d6 9Ceasta cu P«»topopuI Şl oraşui. Ş, s a  conces> Că se poată trage clopotele dimi-

tuln î n ,h ePt H °a,J | C0nf0rm COntractului> U ş u r a t  contrac
t ă L  rt ■* ’ Ş1 °ă CiDe Va călca co n ‘rfctul ace la '.
tat,f™rP T  CU-°  SUtó d9 galb6nL AC6aSta °  dăm d e ?tir«

8r ^ r 0^ 88 CUVin9 S§ 0 ?tie- Seris-am loan, piotopopul Babalnei. Datul nu s8 poato ceti. Sub declără-
ţiune stă  scris ca un feliu de titu latură: „Să se dee cu stimă 
Dl ui protopop al Devei.“

In anul prim ai seclului XVIII, să face încercare de 
altă parte anume dm  partea catolicilor de a strica contrac
tul inch.at intre preotul reformat şi români şi cu câţiva ani 
după aceea în tărit  din nou. Anume în 1701 un căluger fran
ciscan, anume Pa te r  Franciscus, caro sö afla pre atunci în 
Deva, a admon ,at pre preotul roformat do atunci cu numele 
Georgiu Körtvélyossi -  precum sö poate ceti în originalul
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ailătoiiu Iu mi no „super oo, că sö. nu m a i  ceară ma nici 
să nu mai amintească despre plată luată în vin pănă acum 
dela lomâni, căci fiind între ei şi uniţi (unitusok), să scrio 
Ilustrităţii salo domnului conte Ştefan Apor şi Ilustrităţii 
sale Oomisiunoi Reverendului Domn P e tru  B aranyai; apoi 
ce resoluţiuno vor primi dela Ilustrităţile sale, de aceea să 
sö ţină fiecare. Asupra cărui lucra ex communi consensu lo
cuitorii reformaţi din Deva pro noi (Gorbói Tisza László ase
sorul comitatului Huniadoaroi şi Ribicei Ribiczey László vice* 
corniţele Zarandului) ne-au ales şi no-au trimis, ca sö în tre
băm do juraţii şi curatorii locuitorilor români din Deva, că 
aceasta admoniţiune din discursul (discursusokból) din con
clusul comun şi din voia lor a emanat şi că ei s’au înain tat 
la Pater Eranciscus şi că din propria lor decisiune refusă 
solvirea regulată preotului şi învăţătorului reformat îndati
nată anuatim conform contractului? Citând înaintea lor pre 
juraţn bătrâni ai paroehiei române, cari sunt amintiţi cu nu
mele în document, aceştia au respuns astfeliu: „Cumcă nici 
cu sfatul lor, nici cu ştirea lor, nici cu voia lor, n ’a fost nici 
o convorbire nici cu Reverendul Pafor Franciscus nici cu pre- 
nominatul Praodicator reformat George K örtvé lyessi; ei n ’au 
trimis pre Dl Pater, şi că nici odată n ’au vorbit cu el despre 
acest lucru, nici cu aşa ceva nu l’au concrezut pro d-lui, ei 
caşi pănă acum, aşa şi acum, şi de acum înainte în  ordinea 
şi în usul observat, pre basa coutractului rămas dela an te
cesorii lor, plătesc şi sunt dători a plăti preotului şi înveţă- 
torului reformat, dela reformaţi ei nu sö vor desbuia nici de 
cum, dacă numai nu-i va desbuia cineva cu puterea şi con
tra voinţii lor, ear preotului lor- român îi plătesc earăşi ei 
deosebit“ etc.

Făcut’a Pater Franciscus recurs în causa aceasta la g u 
vern, ori nu, şi dacă da, primit’a de acolo resoluţiune proo- 
tul reformat, din causa lipsei datelor nu sö poate decide. E  
probabil că dacă s’a şi făcut recurs, guvornul n’a făcut dis- 
pusoţiunile do lipsă, sau şi dacă s’au şi făcut, accstea nu 
s ’au putut duce îndeplinire din causa timpurilor belicoaso de 
atunci, căci mişcările „curuţilor“ şi alo lui Rákóczy — au 
dat destul lucru guvornului, şi comandantelor militaro, —
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preste câţiva ani ajungând Insa principe Riilîoczy, o]

r o f o r L r d “n t D,,v»“ ta,:i‘ dr0Pt“ril° ?i 1>rivi,e« iill> P " °°U » i  
anuale 1 , 1 , S :  "  °  * Pr° V6Z“‘ «  *' venito

1719 .d u p ă  debela™a lui R âkoczy şi m ai vîrios după

în Alba H epISC°Pia Ş' Capit,Ul Cat0lic s' a restituit <^n nou A lba-Julia  şi aceasta a încoput a eserţa influinţă a tâ t asu

r e f o S T  o s t t L ^  “S" Pm autorit^ ilor “ Uitare: parocbia reiormata a fost espusa m  continuu la prescurtări şi nenlă
w n . i m j a d a r  suplica pre la g u v e rn u lS u p re m ,  î L d a r s Y

vedge a an rinCZ 1St0ri’Î1 SUPr9m al reformaÎilo,> î™ ădar ’si do- edea prin documente autentice basa adevărată legală a dreo-

ă tT m!i sa,e: n’a f“‘ «Sii1III. Ma la 1715 î-s au confîşcat bunurile fiscale ce aduceau 
venit anual cam de 1000 fi. Iu tr’un ton trist scriu mombrii 
acestei parochze in tr ’acest tîmp consistoriului: Cu umilinţă

ire d T î 01111? 0^  mar6a n°aStră nefericir° măriilor voas-’ '
tori do învStftto n0aStrâ & avut doi Predica-
carf si doi o ln ln T  ’ ' Cant°ri’ d0i di0ci’ doi ciasorni- 
m  t J  Î r  a P ’ T  Z‘Când Ca 0 metr°P ° lă a acestui co- 
^  n u ^  ajUnS Pănă acol° înoât nici un predica-
Jenei a f o i “ i - Î 1“ ®9'’ a Ş a  1 D câ t ş i  P e n d u l  domn Samuil
Î e a u m n u ± t S e r arf  dintre noi’ #  predicatorul 
de acum nu poate subs.sta aici, de cumva măria voastră nu
ve veţi m gng i cu indurare părinţească şi creştinească de sa- 

tiire to“  ^  GCle6iei n ° aStre CG 86 ap r°Pie acum de Pu-

d e s n r ^ c a r r i »  7 ™ ' CiîtoUcă ?i cea g^eco orientalădespre care s a sperat mult că va trece la unire ma din

în d eo seb i*  atât d e ^  *  ? • ?  “  * " ■  ■*» r°" ‘ P «  
m ilitari ' S "™ Pnu,"i’ ffiit ?' de comandanţii

General S teinville, care in num ele Împăratului acon oos  
colom sarea bulgarilor catolici şi i-a ,n veSt", „  atâtea drop 
tur, ş i privilegii Încât iu s l„ ul celi, tli Deya f
munitnte deosebita , i care pro soma m»„a.tir,i bulgarilor ,

-  oTodlta” a ' l u ^ f 0 / ° n̂ 0rf ' Sreutiltea fiscului 
tot odată a luat In deosebitul seu patronoglu şi a impar-
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tăşit in donaţiuni graţionso şi pa rochia groco-orientală. , E s -  
celenţia Sa Gonoralis Comandantul do acum Grossh. Stcin- 
villo — pre cum sd aila acoasta scrisă pro un docum ent al 
archivului nostru — a conforit gratuiter oclcsioi rom âne uu  
fundus, undo prootul lor precum şi succosori acestuia sd poată 
locui neconturbaţi.“

„Mai departo pro crâznicul român l’a im m unitat (scutit) 
do toate contributiunilo şi serviţiilo, dundu-i aşa libertate, după 
cum a avut crâznicul roformat.“

Intre atari împrejurări nu o nici decum lucru do m ira t  
dacă membrii ecloşioi româno încrezându-sd în  patronarea  
celor mai mari, şi primind încă şi dela V lădica lor asocura- 
tiă, au încoput a dotrage salariul predicatorului şi invSţăto- 
rului reformat. Inzădar contractează din noa la anul 1713; 
inzădar s’au obligai pro sine şi pro următorii lor, că anua tim  
vor da dola toată sesiunoa 72 denari (72 bani) predicatorului 
reformat; inzădar leagă din nou bona liga vinculul de 100 
galbeni bătuţi: autorităţile nu dnu mai m ult ajutoriul recerut 
pentru a scoate dătoriă. Nu numai n’au presta t capitalim 
celea doaud zile do coasă, au 50—50 do bani, ci nici dăto- 
rinţelo recunoscute prin drept pnntru locul cumpSrat de bi
serică nu lo-au îndeplinit, mai vîrtos după ce conform ordi- 
natiunei primito din Sibiu subscrisă do Uhlein cai 72 de
nari, reşpective amintiţi mai înainte în contractul dola 1712, 
au trebuit să-i deo ca ajutor bisericei catolice din Deva. A -  
ceasta ordinaţiuno a fost adresată lui Goorgiu Petrikovics 
provisorului domniului fişcal din Deva şi sună  astfe liu : „Ad '  
factam ojusdom informationom do 4-a hu jus  (Monsis) omni- 
inode omnino approbatur, ut ab oxistentibus ibidem Catho- 
iicao Roligioni incorporatis Valachis et quidem o qualibet 
sessiono annuatim provoniro solită 3G xtrum taxa de faeto 
statim inhibeatur ot Catbolicao ibidem proximo aedificandae 
Ecclosiae appropriatur. — Quomadmodum justum  otiam et 
aequum osse oxistimo, ut ab omnibus ibidom in fundo F is 
cali residentibus hominibus sino discrimino solită Z. L. dec. 
(?) taxa in rocognitionem Domini inpostorum oxigatur. Ci- 
binii 11-ma .Ian. 1727. I. D. Uhlein L. 13. ab Andler.“

Ducoroa în- dopliniro a acostoi ordinaţiuni a s is ta t cu
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— »v^jsrsjr.îssr. r-r™,:-: :.rs
s’ar si fi-nNmit H 1 , - .T  Ult ~  aP01 înzădar

- rass.*«
u^riupb“r;“e i:,“sLrefor v minriam 
- m .  ie - .u fi.™, P. „ , ru s , r r : ; „ ^ f ; siT r  m z

< r,itul , !m p " ln i  s’“
tul n n n n f  ri * Ş Acesta e adeveratul si corec-
18 Fk manecare creştinesc şi politic, — seclul 17 si
18, abia au cunoscut acest punct

’« i  ' rSbUe 86 »« «  aceasta

considerat”  «i ™ „ ° r  “ ° 1,a bu“ s ™ ”ta  fata de romini
tea multora miilt l im l 'V * 1 ?0Ilfes,une, decât din par-

i n u l t  l a u d a ţ i ]  î m p e r a t i  a i  s e ^ I n ln i  w t t t

E H s H S ? “— = H
. ̂ ssELssr"^ preoţiior nei,niti ° *»■

istoric^aromâniPa^ e- tr ' bUe ^  recunoa? tem ?i «ceea, că acei

. = K = £ X H f e T ~ ^
ainte de începutul s e c t , u i al 1 7 ^  ®’ ‘ T * . *  ^  în '

răntiiŞiurGTvrirSîerna l0r ̂ ° ̂ âni™-
bunăvointii nreotiiIrW u- or^ anisat iu«ea parochiei lor

U  A ^  d6Mre >tia

069 « J S H i S T  *, “ .er ,i“rea 5'“ «»■>-
mare natnra“a a r2 «  ■? "M0a a fost ” ™ « i >> nr-

- a lolaţm m lor ş, principiului do drept do atunci
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— şi (lin spiritul timpului sil ponto osplica foarto uşor. Eu  
din pnrto-mi ati\t şi c:i urmaş al Rov. ac clurissimus Ionn Soti 
donatoriul locului binoricoi ci\t şi cil m aghiar mo bucur din 
anima, cumcil locuitorii maghiari şi românii veniţi mai tâ r 
ziu aici au triiit In pneo şi linişte în decurs do scclii în ncost 
loc şi trăicsc şi nzi în concordiil osempliml şi în iubire fra- 
ţască, coca co ar putea servi spro onoare şi inaintaro. şi a l
tor cotaţi. Duo D-zou ca şi de aci înainte să fio aşa!

A lcsan dru  Szotcs.



STA R EA  C U L T U R A L Ă  A R O M A N ILO R  

ÎN ARDEAL.

si cara(T ™ l în U™ a Sal0 victoriasS- « adus cu sine

aspect roman ^  ^  ^  t0ate aU luat

p  T  înSă Stat în ProP°rţiune egală cu
man a0 fo t & + Sp' rltului şi "M ili tarea  sufletului la ro
man. a fost proprietatea esclusivă a clăsilor superioare. Cu

“ toare PZ 0m U1 ^  Ş U  bătUt ^  puterea **"' 
Z  u L t  l  T  ImpUS Jugul seu Pro grumazii popoare-
scîavur ;  V T Î 1Ş'  ,Ş1 Uranisat Poporul a fost sclav> ^ulu a trebuit se lucre pănă la sleirea puterilor pentru

m; S” abilil- Că01 aTOaS,a f° st destinaţiimea sa 
naturala, dupa conceptul despoţilor sei. Nobilitarea spiritu
l u i 91 civ.lisaţiunea poporului sclav în aceea epocă erau idei 
necunoscute. P ana  când o mână de oameni strălrcea în splan- 
doare nespusă, pănă  atunci poporul -  aceasta unică putere 
“  3rna.a naţiunei -  orbeca în întunerecul nepătruns. P u te

rea divina a creştinismului a scos din acest întunerec mare 
omemmea doborită la pământ, din aceasta-i stare nedemnă 
şi in acest somn mortal. Roligiunea creştină i-a redat ome- 
mmei demmtatea-i originală, cnre i-o a fost răpit idololatria 
“ y r “ “  CU no?tiinta Şi s°rvitutea conştiinţei. Sublima in- 

eţatura D-zeească, pre toţi indivizii societăţii, ma a întregei 
omenim, i-a făcut fraţi şi i-a repus în cercul lor de mai în 
ainte a şters aceea greşită părere, care aşa adânc a vătă
m at demnitatea umană, şi conform căreia omul, cea mai no
bila creatura a lui D-zeu, ora considerat de un simplu res.

şa e tare a fost u m ilit om ul, adecă tipul şi asem ânaroa  
lui D -zeu , in starea  sc lăv ie i.
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în aceasta epocii triştii ii stilrii 11 massoi sclavilor ro
mani educaţiunoa poporalii a fost cu totul nogleasă. Şcoli 
poporalo, conform conceptului nostru, la romani n’au osistat 
nici când. Intro popor do comun a domnit cea mai grosolană 
superstiţiuno. Dacă la fruntaşi s’a şi rădicat pro încetul cul
tura; poporul nu s’a cultivat do loc, sau numai superficial, 
nici n’a pretins oi mai mult decât pane şi jocuri (spectaculo, 
panem et circensem), do aici amphiteatrele do pretutindc- 
nea, do prin toato cetăţile mai populate nu numai alo Italiei, 
ci şi alo provinţiilor cucerite. Esemplu spre aşa ceva amphi- 
teatrul din renumita Ulpia-Trajana (Sarmisegothusa), a cărei 
ruino lo vodem şi azi. Nobilii din partea lor tot-dea-una au 
ştiut suscita interes in poporaţia do ceremoniile estorno alo 
roligiunei prin o cosocinţă admirabilă şi prin fariseismul pro
fesat de oi.

Despre luminarea poporului n’au voit se ştie. Pro nco- 
lea timpuri şi la lumea spirituală a fost considerată ca o 
prerogativă osclusivă civilor romani mai cu infiuinţă şi inai 
avuţi.

Cumcă în cercul familiei s’au aflat şi unii sclavi cu o 
educaţiuno într’o direcţiune oarecareva, acest lucru nu trobuo 
atribuit filantropii d-lui seu, ci vînării sale după comodităţi. 
Părintelui familiei i-a fost lene a-şi aduco copii s<5i, ma i-a 
fost lene a - i înv8ţa chiar şi a scrio şi coti; spro acest scop au 
cultivat pre unii mai acomodaţi dintro sc lav i; do aci la ro
mani numirole acostei ocupaţiuno KaiSaywYo? puer, ivaYv&mVjs 
librarins pedissequus. Cine u voit a-şi educa pruncii cum sB 
cuvino, a trebuit s6 fio foarto in bună stare, ca să-şi poată 
ţinea crescătoriu do casă. Mai târziu s’au înfiinţat un grup 
do înştitute do creştore de o valoare mică, cari ’şi aveau lo- 
calo prin pieţo şi şătri (littorarum ludi); dar nu o cu greu 
do a gâci, că aici s’au ofoptuit foarto puţin, şi cumcă aceste 
înştituto — n’au putut influinţa esonţial asupra poporaţiunii 
întregi. Cumcă sub domnia romanilor au osista şi în Ardoal 
atari institute, o dovodeşto fidodemn monumentul aflat în lo
cul undo a fost Ayulum , pro caro sG uinintoşto clar „sehola.4 
Apoi deşi acostoa osporimonte primo fttcuto pro toronul odu- 
căţiunii publico n’au dat un avtint mi>i maro civilisaţiunoi
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m enfai, da'- ce! putin au iăţil cultura. Apoi aceea du së
poate nici gândi că doar şi păturile celea mai de jos ale no-

curiie“1 DU Ş'iar fi apropriat 0 sP ° iala oarecareva- dela cer- 
eunle mai culte, prin contactul zilnic si pri„ conlocuire In

ciat6 Ci L P0P0rî,-0i K t rèdiCat- Şi lătit în delaţiunile'so- amera mai nobilă a romanilor, în îmbrăcăminte n
drept că f  rprinZătoaro’ în edificare un mai bun gust. E 
drept, ca fata cu acestea a fost sacrificat vechiul caracter 
poporal; dar aceasta cucerire a civilisatiunei romane pe te-

.* Neigebaur, op. cit. p. 190
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renul spiritual, a adus fruct îmbelşugat al înblftnzîroi m ora
vurilor si a luininilrii popoarelor cari prin cucoriro şi-au fost 
pordut indopoudinţa.

Do altmintrca, cil dacii cucoriţi prin annolo glorioase 
.alo lui Tmjan. şi alto rase, cari au Jocuit d im preună cu oi, 
pro caro prad al culturoi s ’a rOdicat acest lucru, azi nu-’l 
putom zugravi destul do fidel reeorinţolor istoriei. Toata a- 
ceea spoiala caro s ’a lipit do popoarolo noauei provincie in 
urma culturoi romano, în opoca tirănisătoaro a goţilor şi în 
urma omigraţiunoi popoarelor îm preunată  cu nonumdrato 
plago desastruonso a dispărut cu totul aşa, încât azi nu pu 
tom vorbi dccisiv despre starea cultura la  daco-romana dos- 
voltata în epoca domniei romanilor. Cooa co putom prosu- 
puno, ori putom zieo pro basa inducţiunoi, să concentrează 
într’ncoen, cumc*a gradul poeloiturei vechilor locuitori cuco- 
riţi ai Ardoalului a trebuit s8 ţină paş cu cea a coloniştilor 
romnni aduşi aici din alto părţi alo imperiului lumii.

Monumente arlisticc romane în  A rdeal.

Cu ridicarea bunăstării la romani s’a a ţ i ţa t  tot odată şi 
interesul viu faţa do ştiinţo, asociata ubiroa faţă do arto. 
Şi in noudlo provinţii alo imperiului, no întâlnim cu urm ele 
amenduror. Dar Roma a fost stăpâni aroa Ardealului în -  
t r ’un timp cu mult mai scurt, dncât si fi pu tu t  hlsa aici pro 
sama seclilor următori creaţiunilo m onum entale alo arto lor 
înlloritoaro dela ea do acasă. Ma şi partea cea mai maro a 
acelor lucruri cari au fost efoptuito aici în docurs do un 
soclu şi jumdtate, inca au fost dilrimato do braţul sdrobi- 
tor a ordolor barbare, şi aceasta dovastaro a dura t  fară în- 
duraro apronpo panii în zilolo noastre. Cuptoare înforbîntato 
alo arzătorilor do var câto lucruri do arlrt n’au nimicit oaro ? 
Câlo sculpturi proţioase n’n ciuntit onro fara îndurare barba
rismul? Dnpil otâta pustiire şi darîmaro o miraro, că mica 
noastră patrio o In staro so mai aroto şi a tâ tea  lucruri din 
opoca romanii. Ootitoriul curios dcci tiu aibă prntonsiunilo 
că cotind aceasta doscrinro a noastră referitoare la opoca ro-
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Dronrieeta an ï  h Pa? 6a rep09atului conte Iosif Kemény a 
proprietariulm de odinioară a Grindului, încă n’a fost cru
ţata. Afara de muzeul din Sibiu a baronului Bruckenthal care
pe acest teren dispune încă de o colecţiune însem nntă A k "  
din Elisabetopole, ş, alţi mai mulţi singuratici-mai au încă 
un num er mai nuc do monumento artistice, între ei patriotul 
nobi domnul Pogány Adám. în Poclişa dispune de o stare 
artistica romana, referitori Ja cari, basendu-se pre urmele se
cure ale contelui Iosif Kemény şl Ackner, a edat o lucrare 
şavantul prusiac Dr. Neugebaur.1

s  o n d e r e r ' R ü c k s Í ch t* a uf* S i e b e n b lirg e 11 " K ron sted ? 'i S  8. p l t i a ™ '  m it be‘
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In epoca impcratorilor romani n’au lipsit architocţi în
semnaţi, sub acăror conducoro au decurs cdificărilo celoa mai 
grandioase. Istoria a păstra t numolo unui Celer, unui Severus 
şi unui Apollodonis. Domiţinn a concrezut cu edificarea mul
tor case pre Babius. Şi Capis Lucius Lucerus încă a fost ar- 
chitect. Iar D etrianus a fost funcţionat ca architect renumit 
sub Hadrian. La acostia sunt do a s6 numâra legionarii, a 
căror braţe neobosite au rSdicat şi în Ardeal coa mai maro 
parte a oraşelor, comunelor, edificiilor publice, drumurilor, 
podurilor, turnurilor de pază şi castrelor, mai vîrtos Leg. 
X I II . Gem. şi Leg. V. M ac. au fost aici ocupaţi mai vîrtos 
cu acest soiu de lucru. Nu sufere îndoieală că afară do co- 
tăţile coloniali ci au construit şi acelea drumuri escelonte, 
cu acăror urme ne întâlnim şi azi aproapo pretutindeni in 
patria.

Architecturei îndată la început s’a asociat şi sculptura, 
căreia i au dat teren deschis templele, edificiile publico, pa
latele avuţilor iubitori do pompă, amphitoatrelo, scăzile, pe- 
trile monum'jntalo provozute cu inscripţii, statuele, galeriile 
de sculpturi, columnele, basroliefurile, arabescurile, mozai
curile, si cri i 1 o etc. în cari cu privire la unele Ardealul e 
foarte bogat, cu toate dovastările ce le-a indurat. In comuna 
Calanul-mic în curtea unui ţeran sustă încă o pivniţă ro
mană. Aproape de aceasta stau mijlocole unor statue cari 
tăieto în cruciş sunt mai groase de trei picioare, apoi cape
tele deasupra alo. statuo'or în stil doric, margini do mar
moră, şi un lou cimtit. In puţină depărtare de aci şi azi sd 
ponto vodea un fundament roman co a  trecut pro aci. In păr
ţile mai dopărtişoaro încă s8 pot vodea mai multo remăşiţo 
alo vochilor edificii. Penaţii şi larczii precum şi altarele rS- 
dicate cari s8 află şi azi in număr destul de maro, presupun 
artişti dibaci şi precopători do lucru. In rogiunoa dintre Vin- 
ţul-Inforior şi Varadoa (Varadja) zac pro lângă garduri şi 
edificii picioaro do statuo şi sculpturi vechi do poatră, ca tot 
atâtoa romăşiţo alo sculpturoi romano din ArdoaL Ataro n 
fost Portntul din Turda-Vocliiă, caro a existat încă prin par
tea primă al soclului a! XVII-lea, pro caro stoten statua im- 
posantă a Mnorvoi şi sautul Modusoi. Basroliofurilo d'» pro
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petriJe monumentali pre cari se aflau adese-ori câte şase- 
şepte figuri, dovedesc adeverata ckiemare a sculptorilor din 
Ardeal de pre timpul epocei romane. Un grup interesant a 
monumentelor artistice romane din Ardeal îl formează ace
ea opere mozaice, cari au remas încă de pro timpul roma

nilor. Astfeliu e padim en 'ul mosaic din Ulpia-Trajana (Vâr-'
■ bely) descoperit la anul 1823. F igura  lui Mercurius indigi- 

teaza un artist escelont şi samână mosaicului din Pompei,1 
precum şi o altă figură asemenea acesteia .2 Atari padimente 
mosaice s au descoperit şi în locul unde a fost Apulum  de 
odinioară, precum şi pre locul coloniei de odinioară numită 
mlincte- Un mosaic de prin epoca romanilor, ce înfăţoşa fi
gura unui bou a fost descoperi', la 1767 în Alba-Jul’ia (Ca- 
rolina). Insă aşa zicând tesaurariul sculpturilor artistice a 
putut fi capitala romană din Ardeal, adeca Ulpia-Trajana  
(Sarmizegethusa). Ca mărturie ne servesc statuele de mar
mură, şi alte remăşiţe de ale sculpturei, cari se mai pot ve
dea acolo şi azi, după vandalism de snte de ani. Cumcă în 
naintea coloniilor din Ardeal n\a pu tut fi necunoscută nici 
sculptura, o devedeşte pictorul Mestrius Marinus, a cărui nu^ 
me l a  păstra t un monument, aflătoriu în Alba-Julia (Ca- 
rohna).6 .

Iubirea de strălucire şi de pompă, a fruntaşilor romani 
precum şi dorinţa-le de, a  escela numai decât ’înfiinţa şi în 
Ardealul colonisat în spiritul roman argintaria si aurăria, 
ceea ce se dovedeşte mai pre sus de ori ce îndoiealâ prin 
aceea, că în Ardeal ambele acestea ocupaciuni au format 
corporaţiuni organisate sub numele de corpora aurariorum et 
argentariorum .7

D ar şi unele esemplare frumoase pregătite cu dibăcie 
artistică, cari au ajuns pănă In noi, încă o dovedesc aceasta.

1 N eigebaur, op. c it 38. 111.
2 Ibid. 45. 221.
3 Ibid. 165, 340, 431.
4 Ibid. 212. 140, 141.
5 Hohenhauser, op. cit. 148.
0 Neigebaur, op. cit. 151. 194.
7 Samuel K0les6ri, op. cit. p. 16.
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Probabil că şi vochilo juvorao do argint aflate în 1821 la 
Ciora (Csorănâl) sunt manufacturi Ardelone, precum asome- 
nea şi catena do aur aflată in 1797 la Şimleul-Silvaniei, care 
o do 203 de greutăţi do aur. Afară de aceasta mai obvin în 
numSr mare inelo vechi în cari sS află petrii scumpe aşezate 
în mod intaglio sau caniee (adoca o leite în mod concav şi 
în mod convex), în cari sunt scuipate în mod artistic dife 
rite figuri, mai departe ace de per din bronz şi copcii (cata- 
rambe), cari precum lampa de bronz în traurită  aflată la Vecs 
in 1847,. prin ornamentele sale indigiteâză esistinţa unui 
artist nu do toate zilele.

Dar am trece doparte proste marginile acestui operat, 
dacă am înşira toate acelea capo d’opero artistice, pre cari 
le-a lăsat in Ardeal gustul desvoltat şi iubirea de artă a ro
manilor. Do atari sun t a se considera mai virtos mai 
multe, statue artistice de marmoră, cari representează în m ă
rime naturală bărbaţi, femei şi copii, capete de alo Iui Ve- 
nus din marmoră albă, o s tatuă a Iui Vonus tom ată  din 
bronz, s tatua lui Hercules, capete artistice de stîlpi, cirade 
de marmoră aplicate la edificii, tot atâtea sculpturi capo 
d opere, cari sunt mărturiile celea mai fidedemne ale unei 
crcaţiuni din o epocă frumoasă a Ardealului. Ca însă s8 re- 
mânem întru marginile cuvenite ale monografiei noastre, lă 
săm la o parte apreţiarea in detail a objectelor artistice sin
guratice. cari sg păstrează cu scumpătate şi azi la unii oa
meni de fac şi iubitori de anticitâţi artistice, ca tot atâtea 
clenodii preţioase.

Spre afirmarea fidedemnitaţii aserţiunii noastre va fi de 
ajuns dacă vom îndruma pro stimaţii noştri cetitori simpla- 
niinto la acelea locuri, unde se vorbeşte despre acelea .1

Undo artelo au ajuns la un grad do înflorire aşa înalt

• N eigebaur op. cit. 40: 130, 131, 140; 4 2 :  165, 171, 173, 183; 44: 
199; 45: 215, 222, 2 !3 , 22 6 ; 51: 2 ; 09: 5 6 ;  60: 7 0 ;  62: 122, 128; 63: 149 
150; 6 8 : 18; 163: 282, 297, 2 9 8 ; 164: 310, S i l ,  316; 16 6 : 342, 343, 346; 
169: 4 ;  175: 19; 181: 86; 2 08: 58; 209: 83; 211: 121, 137; 212: 14 2 ; 213: 
177; 215: 193, 199, 201; 215: 221, 223; 2 1 7 :  236, 237; 127: 22, 23, 34; 228: 
30, 33, 38; 238: 26, 28; 244: 14; 26 3 : 11; 204 : 32 ; 278: 3 0 ;  280- 7 - 281 
12 13 287: 9 ;  289: 1, 2 ;  290: 3.

5
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acolo necesarmjnte a trebuit să se nobiliteze sentimentele şi 
să s8 desvoalte g u s tu l ; ceea ce nu s’a pu tut întîriipla fără sâ 
atingă în mod instructiv deosebitele pături ale poporului, 
ceea ce a avut ca urmare naturală desvoltarea culturci spi
rituale şi a ciyilisaţiunoi. Nu putem regrata îndeajuns, că 
pre aceşti factori de un efect de profundă nobilitare, afară 
de vre-o câteva capo d’opere,Nce au mai remas, nu-i putem 
cunoaşte în toate profunzimile lor. Mulţimea popoarelor beli
coase, cc au trecut prin va.ea Dunării de jos, pro cu m 'au  
nimicit domnia( Romei în Dacia, tocmai aşa au întrerupt pre 
mai mulţi seclţi şi causa civilisaţiunei şi culturei din Ardeal 
unde acestea aţi fost luat un event foarte frumos.

Io s if  Tass.



ROM ÂNISM UL ÎN ILL IR IC .1

Docând filologia comparativă, etnologia şi alte ştiinţe 
înrudite au fost puse prin metoda fisică în şirul ştiinţolor, 
cari sS ocupă cu omul caşi cu o siinptornă a naturei, sim
ţim tot mai mult, că istoriografia, care pune pond pre is- 
voare scrise şi monumente, ne arată tot mai multe lacune, 
din cari se nasc şire întregi de ale cestiun ilor . istorice, la 
cari respunsul numai ştiinţele aceste noaue ni 1 pot da. î n 
săşi istoria romană, carea rezitnată pre multilateralitatea şi 
abundanţa nesecabilă a isvoarelor şi monumentelor, prin re- 
sultatole ştudiilor speciale asupra cestiunilor în detail, ţi sS 
pare a fi ajuns deja la nivoul perfccţiunei : lasă nedeslegate 
şire întregi de cestiuni, a căror deslegare metodică va schimba 
în puncte esenţiale părerea isitorică.

Românismul săvîrşit pro teritoriul imperiului roman, 
adecă formarea popoarelor noaue romanice şi separarea lor 
în individe naţionale încă e o astfel de cesţiune, a cărei icoană 
adeveratâ, nu o aflăm in istoriografia romană, nici chiar la 
marele Mommsen.

L a  istoricii, cari se ocupă cu istoria romană sS află un 
principiu greşit deja în fond, dar sancţionat prin lucrarea 
sa (alui Mommsen), monumentală, că românismul o o na
ţiune identică cu domnirea oficioasă a limboi latine în pro
vinciile ocupate. Pre lângă latina oficioasă mai ştiu încă do 
limba rusticii, din care s’au născut inmediat limbcle noo- 
latinc sau neo-romano, însă toate aceste sunt atinse cu atâta

1 S a  cetit in  şedinţa  dela 7 Dec. 1896 a A cadem ici ungare do -ştinţo  
do M. Dr. Ladislau lUthy. . .. ..
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nesiguranţă, aşa zicând numai accesoriu, încât nu ne dau 
respuns satisfăcător în privinţa esenţei, condiţiunilor, modu
lui şi conştiinţei românismului.

înţelegerea firei românismului stă insă în legătură cu 
interese importante istorice. In apus, unde vedem continua
rea neîntreruptă a lumoi latine din seclu în seclu mai pană 
in timpurile de fa ţă :  hotarele Jum-i latine m a i c ă  coincid 
cu hotarele imperiului roman, ear undo nu e aşa, precum în

- Britania şi in provinciile sudice germâne, înaintarea raselor 
germane ne esplicâ schimbarea hotarelor etnografice, şi aici 
în lr ’a d e v e r c ă  cestiunea românismului e subordinată’ în ochii 
istoricilor şi nu causazâ nici o săritură, dacă istoricul predă 
cestiunea filologului, ce altcum aşa şi e. împrejurarea aceasta 
e causa că istoricii apuseni abia se ocupă cu românismul 
in cadru, istoriei romano, ca şi cu un factor, care a format 
naţiuni.

, L a  noi însă, la marginea Romei vechi, unde cestiunea 
românismului stă în legătură cu un fenomen neînţeles, unde 

-istoriile Rome. vechi pre lângă interesele ştientifice sg tes cu 
interese etnografice: lucru natura], că mijloacele cercetării 
s a u  schimbat, reşpective s’au înmulţii, căci obiectul însuşi 
aici e de altă natura, caşi acolo.

Metoadele ştiinţei se schimbă cu înmulţirea cunoştinţe
lor, cu raporturile locale, primesc elemente noaue în ş ine .  La 
noi cestiunea românismului a devenit obiectul etnografiei s’au 
ivit puncte de vedere etnografice acolo, unde naintea scrută
torului românismului apusan importanţa acestor puncte de 
vedero dispar.

Posiţiunea noastră aduce cu sine, ca să privim din alte 
puncte de vedero cu alto mijloace, cu cunoştinţa mai mare 
a raporturilor locale întimplările petrecute la hotarele externe 
ale imperiului roman, să le privim mai din apropiere, decât 
cum le-au privit cei din apus; şi cu drept putem zico, că 
noi vedem mai bine lucrurile, decât cum le pot vedea învă
ţaţii Europei apusene.

Măestrul mou neuitat Paul Hunfalvy a fost, cel ce a 
introdus în istoria română filologia română, etnologia patriei 
şi cea balcanică, astfol po calea a easfa am continuat cu
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lucrarea sa ; când am scris opul m e u : „Formaţiunea limbei 
şi naţiunei valacho.“1

In decursul studiilor acestora am cunoscut superficiali
tatea părerei dominante, că în epoca romană s’a íntőmplat 
de odntă cu lăţirea limbei latine oficioasă şi romanisarea b ar
barilor. In cartea mea tnö ocup în tr’un capitol întreg cu do- 
mustrarea isvoarelor, căuşelor şi condiţiunilor românismului 
şi am ajuns la resultatul, că în Dacia, în înţeles etnologic, 
nici n’a existat românism. Am arătat, că în mai mulio pro
vincii romane limba latină a fost numai mijlocitoriul esterior 
al vioţei, stătea numai deasupra popoarSlor şi cu .încetarea 
ei a şi dispărut fără urmă în tot locul, pe undo nu s’au aşe
zat popoare într’adever latino (romane).

Numai acolo s’au format popoare neo-romane, pe unde 
s’au aşezat coloni de limbă Romană, acolo au dus cu sine 
limba vieţii ca mijloc* du comunicaţiune al familiei şi circu- 
laţiunei, va să zică au străplântat acolo limba lor maternă cu 
rasa lor.

Colonii romani însă n’au fost ngal îm părţiţi  în provin
ciile imperiului. Hi^pania a devenit provincie romană la a. 
198 n. Chr. când Italia dispunea însă do un elemont bogat 
in tern ; asemenea Galia a fost • cercetată de colonişti mulţi 
din Italia, şi-au câştigat o patriă noauâ şi prin asimilare au 
lărgit iute hotarele limbei romane făcând să dispară idiomole 
autochtone prin contactul inmediat, cari în jurul coloniilor 
romane s’au restrins la un tori tor tot mai îngust, ear • răm ă
şiţele lor ultime (afară de ba?că şi bretonă, cari există pănă 
azi), s’nu topit numai în evul mediu în limba franceză şi spa
niolă.

Trecând cu vederea planul nord-italip sau lombardes şi 
văile sudice ale regiunei Alpi)or, cari geograficeşte sunt co- 
horento şi formează calea natura la a rom ânism ului: în orient 
numai în peninsula balcanică, prin părţilo situate de alungul 
Mării âdriatice avem cunoştinţă do o colonisaţiuno deasă 
italică.

1 Az ólán nyelv cs nem zet m egalakulása, ed . I. Budapest, 1887 cd. II . 
in  F . Szabó: TOitiJiieti, ntíp- és földrajzi könyvtár Tom ul X X . N a g y -B ecsk e-  
rek, 1890.
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Litoralul Dalmaţiei şi Albaniei, c a re .a şa  zicând prin 
natura însăşi este estradat Italiei, pentrucâ de aici poţi ajunge 
la dinsul mai iute şi pentru colonisare încă e foarte potrivit

del" ,4 B  »• 0» Ohr. când a „ju n s  SIlb imperiul r i -  
man, ne arata asemenea-icoana unei vieţi viue latino, pănă 
cand Dacia care a devenit târziu provincie romană, a fost 
înpoporatş, decatră împeraţi în cea mai maro parte cu colonii 
din Asia-Miea.

Prin urmare ţinuturile din jurul mării meditorane au 
fost locurile unde s ’a deschis teren românismului, unde ro- 
unle italice aşezandu-se în linii radiale, au indigenat prin 
ot locul limba rustica, din care s ’au .născut limbile neo-ro- 

mane, italiana, franceză, spaniolă, proransa 'lă etc. Provinciile 
mai îndepărtate, Germania, Brittania, Pannonia, Dacia, Asia-

. f fri<:a deşi au ?tIut limba oficioasă latină, au remas, 
cari au fost înainte de cucerire, ear limbile lor au primit în ge- 
neral numai cuvinte culturale, precum dovedesc elementele 
Jatine ale hmbei englese şi germâne.

Sum convins, că estensiunoa lumei latine n ’a fost mai 
mare decât cum e azi, ba mai în g u s ta ,  în t r ’atâta, că ro
mânismul din Hispania şi £"răncia a ajuns numai pela finea 
evului mediu estensiunoa ce o are azi, că românismul din 
Balcani a trecut numai prin secii X II  XIV. Du.jftrea, când 
s au aşazat ei in ţinuturile Carpaţilor.

Originea balcanică a românimei, On. Academia, este 
definitiv resolvată. înşişi românii încă se vor înpăca cu ade- 
verul neschimbat, şi generaţiunea tineră a românilor, care
I tTj  •, Ş‘ D,U faCe PuIitică> declară publice (Gaster, Tictin, 

a ej e, Alexics etc.) că leagănul limbei române numai în 
rialcam să poate căuta.

■ Cestiunea în să .n u  o definitiv deslegată în privinţa locu
lui, raportunolr şi epocei originei, Aceasta e altcum afacerea 
internă a românilor, însă ştiinţa maghiară, care a avut rola 
principală m deslagarea cesţiunei, nu sS poate îndestuli cu 
atata, că a combătut teoria continuităţii dacice trebue să 
mergem mai departo pe calea aceasta şi sg ajungem la isvo- 
rul cel dintie al originei.
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Poporul român şi limba sa s’au născut în Balcani. 
Acosta e singurul punct din caro poate pleca, cel ce studiază 
costiunea. Insă „când“ şi „cum ?“ . . .  la întrebările aceste 
vroau să me mai întorc, şi s8 dau la acesto un rSspuns, caro 
cred, că va fi mai clar şi mai decisiv, decât cel dat în car- 
tea-mi scrisă acum zece ani. Atunci am vezut numai contu- 
rcle românismului din Balcani şi am arăta t  litoralul mării 
AdriatÎQQ ca toritorul cutars, unde s’au aflat candiţiunile de 
viaţă alo românismului; n’am putut însă distinge detaiurilo, 
încât, deşi c.idrul este bine designat, colorile icoanei se în 
cheagă, şi şi atunci mi a părut, că lipseşte ceva din espli- 
care. Aşa a şi fost; detaiurilo stau azi curat înaintea mea, 
şi pio cum ved azi lucrurile, resultatul difere mult de pă- 
re'rea-mi de atunci. Azi ved şi vreau să demustrez, că în Bal
cani hu putem distinge un românism unitar în epocă şi con
ţinut, ci trei, cari nu se pot confunda unul cu altul, cari nu 
stau în legătură organică unul cu altul, cari difer şi in con 
ţinu t do olaltă. Astfol procesul formărei limbei româno pe 
brtsa cercetărilor mele mai noaue creşto cu dotaiuri, cari 
atunci nici prin minte nu mi-au trecut.

(Va urma).

Trad. loan  Costa.
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-  N ovelă  de Mauriţm Jókai___

(Urmare).

Pomii erau foarte slabi. Piersecele se uscau .pre arbori'
numai viile oltuite au stat locului, cu cât ardea mai tare
soarele cu atat mai frumoşi erau strugurii. Aceasta încă e
ceva pentru  care sg plăteşte a veni pro pământ. Strugurii.
Aşa ceva nu se află pre celealalte planete 1 Numai pe pă- 
m ent este vin. #

Mie şi pre acesta mi-1 opri medicul.
F rum os lucru când părăseşti lumea aşa pre încetul.

. ~  vorbl tare ~  nu — ţine dielă — nu mânca
p ace ~  nu Iubl — nu juca -  nu te scălda în apă 

rece — nu lucra . . . sunt tot aţâţa  paşi din lumea asta spre 
cea necunoscută. Stadiul ultim e acela când ’ţi zice: „nu bea

Pentru  ce se nu bei v in?  Pentrucă în formă dó pică
turi ea d ig itá lis  ca sângele se circuleze mai lin.

D eodată mS trezesc cu amicul meu broască în s ingură
tatea mea. , ■

Ne bucurasem că ne revedem după un tîmp aşa înde
lungat. r

P urta  tot-dea-una vesta albă care făcea şi mai mare 
asemanarea lui cu a broaştele. Tot omul om un pântece lung.

— Am venit ia tine la ujină.
(Bine vei umbla acum la mine; nu am nici fructe nici 

morcovi; nu afli la mine din uspeţul lui Philemon şi Bau- 
cis decât numai pâne şi miere; şi ou numai cu acole trăosc).

L  conduc pre veranda închisă cu sticlă şi ’1 pun sö 
şadă chiar acolo unde era Hnnzi în colivie.
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— „Tu sp itzb u b ! Kommst so spät zhaus! W o warst tu?
Doctorul meu ’şi rSdică spăriat capul.
— D-zeule 1 Mi-a îngheţa t sângele (sângele de broască!) 

Credeam că : a vorbit nevasta mea.
Eu l ’am m ângâia t cu aceea că graurul sö trage dela o 

spălătoare şi dela aceea a inveţat acelea espresiuni gernjâne 
cari probabil le-a auzit cam des acasă.

— Pentru ce i e - a  zis chiar mie.
— Me mir şi eu, mio nu are obiceiu a mi-le spune, apoi 

tu  dai ansă că nevasta ta să te agrăiească cu vorbele 
aceste.

— Ei, dăi pace — zise amicul meu cchind şi trăgân- 
du-şi mai taro capul între umeri — încă şi euforbia ’şi are 
omida sa. '

— A cărui flu tur e sfinxul cu cap de moarte.■
— Da, unicul dintre fluturi care ştie lamenta. Dar se 

ne ţinem de obiceiul turcesc şi se nu vorbim de aceasta. Eu 
pentru aceea m’am suit la tine (locueşti 360 picioare dela 
suprafaţa mării) ca să ţi mulţămesc binefacerea cu care mi-ai 
mântuit scheletele mele de Pelican dela cari a târnă exis- 
tinţa mea.

— Cum? Aşa mare venit să aducă liferarea de schelete 
muzeelor streine ?

Broasca mea rise una atâta de puternic cât putu n u 
mai cu gura sa gigantică.

— Ce nepriceput mai eşti tu fărtate. Nu aduce nici un 
venit! Aceasta o numai prilegiu ca sö pot fugi odată pe 
săptăm ână la Viena, cu preparate asciturale pro cari la do
nez. Funcţia adevöratä - ’mi e praxa medicală. Aceea ’mi 
aduco venitul, cum zic gormânii: „Das gold wovon die Frau  
nichts weiss.«

— Miraculoasă praxă poate fi aceea caro o faci odată 
pe söptömänä la Viena.

— Şi fantasia ta nu o poate gâci că co o aceea? Eu 
sum doctorul şi agentul unei societate do asiguraro din străi
nătate.

Sării do pre scaun.
— Co? tu eşti medicul unoi societăţi de asigurare?
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i».™ i r pun Ia oelala l,  °apet da raMss<î' sa a» ‘>•■'"-*»1

Doctor Bonafides. rise şi mai bino de mine.

atare doctor“ ' ^  CUm nm «"
Mare ignorant a. fost accl doctor.

morg “ i “™™ Pr° do“tor- E “ simt es» 04
-  B l i k t i  “  Z " ‘” r°  , a  *  P"“ 1™ ™ i Mu • Qi. 1 k tn  • ~  striga broasca mea — nu ni tu nici nn

bn,. Şt,» eu bina. Nu bat ou coastele uiminui, a ,  u , eu 
respirul n,me„„i, oi m8 uit nu,n„i i„ ochi d cotoso cS v» 
t .a , sau va muri ’ Oohii dau di.gnosa oea m,.î si,°„rS Sun t 
destule feţe roşii i„ a c i ro r  oobi daca m6 „ it, . i c f  " '„ s ta  .

Mathusaîem. ^  ° Ch" ^  C6t8SC aC°ia Că tU 0 întreci P° 
Eu am sunV cam  melancolic la aceasta.

Bonafides serios vorbesc -  ziceS S  z r o s »  - »« .....
f o a r t e :  Eu . 7 £

E u i a m  respuns: ştii ce fârtate, eu în viata mea nici

o a l ° V f " r ’ r ula ‘ ? ? nimo' " "  " 6U 0a “  ”m o au e  se tur sau înşel pre cineva.
Bonafides nu sS lăsă. 

fect o r a a n i /T ,™  7  - T *  90rloslt»l8!' «ă nu ai „ioi un do-
“ ; r i î  of6ri 1,0 nn mort’ d° Ti-« treoo .rnm eţt te  ofu tu l  meu. nu crez, doar ca pentru o giun.a de-a 

Dac“  c n r i Z l ”“ P° S1U'  m ~  • * »  v e r i .  aSa bun.rn. ̂ŞlT-ZeS" °pe P,a8Ul m0rtii- >" »*»
Eu totuşi nu m ’am învoit. 

p â„e.I” tr aCe''S,a scrvitoral u jin a : lapto acru, miore,

Bonafides zise:

» r . -o Sd'oinnSi f! f e ?  LaSil " i in s , Mta Pre m â n o ; acum taio

v”  d i ^ S ; i , l p,apc 7 b ?u„c" gslus‘° ?i “ P0‘ “d s  din pl™ i»a
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Pui cu paprică! găluşte I vin de Schiller! Doctorul 
meu afirmă că toate acestea ’s cel mni mare venin pentru 
mine.

— Ah, dacă eu, vegetariul cel încarnat nu am porit dc> 
ele, ţie cu atât mai puţin ţi-o fi ceva.

— Drept ai! Fie dar cea da domnul! Se excedăm deci! 
Căci şi celui judecat la moarte îi este permis odată a se să
tura bine.

Am făcut o ujină cave se lungi până la cină şi la urmă 
începuserăm a cân ta :

Hai se bem cu sticlele  
Să ne aflăm binele . . .

Că după cină am subscris ofertul de asigurare, nu ştiu 
ştiu de sigur, dar că la trei zile ’mi sosi contractul, aceea e 
sigur.

Din aceea zi nu am mai cercat d u p ă .  cuartir nici în 
Mars, nici în Jupiter, ci mi-am vezut după afacerile mele 
terestre.

Şi n ’am înşelat societatea lui Bonafides; căci do atunci 
au trecut. 33 ani, în decursul căror eu am plătit prea bine 
in premiile anuale suma ce vor căpăta-o după moarte insti
tutele humanitare. — — — — — — — - — — —

Dar totuşi nu eu sum omul cel cu doaue vieţi ci la fino 
se va vedea că cine e. •

Că din ziua aceasta Bonafides era pentru mine cel mai 
simpatic om, nu mni încape la îndoeală. Acesta altcum o o 
logică naturală Aceasta e amiciţie adevărată, când un amic 
de dragul celuialalt pentru o zi să desparte do vegetaria
nism şi să face carnivor, beutor do vin! Medic miraculos caro 
vindocâ pre pacient din melancolie prin aceea, că ’l învaţă  
„par compagnio“ a benchetui.

U n mod prea bun de cură.
Eu încă sum do părerea unui om care când a auzit de 

cura lui K n eip  a osclam nt: no, asta cură ’mi place şi mie. 
(Numai el nu înţolegoa pro Kncip cu „pu în  capăt oi cu „e“).
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S 8 ‘ reluăm înse firul.
Am zis că de la  un amic am căpătat o colecţie de scoica
A sta la în c e p u t /m i  căusă mio necas, mai târziu lui.
Necasul meu era acela că nu ştioam numele la acele 

conchiln frumoase.
Dar aici era Bonafides care me cerceta des (spre a re- 

pe a cura) acela trebuea se le ştie numele, fiind naturalist, 
m tacu placarea şi ’mi ajută a determina numele acelora. 

Am procurat o carte scumpă în objoctul acesta: Malacholo- 
gia lm Lamance în  care erau colorate cele mai însemnate 
acefale şi cefalopode.

A jungând la o bucată din colocţiuno amicul meu escla- 
m ă cu însufleţire : „Hah flirtate 1 dar asta e regina broaştelor

..coite  ̂ ar aici e numai jum ătate din scoice şi spinii sunt 
rup ţi;  daca i-se adauge partea,ce-i lipseşte si toate sucres-
cenţele reman nevătămate, acesta, o miraculul naturei • nu 
mele seu e : , Venus D ione .“

Eram  curios.
— Asta e raritate şi nu numai că e preţiosă, ci acela 

in acarul posesiune a ajuns numai cu greu se desparte de 
ea. L a  noi numai museul are un esemplar bun si acela încă 
e pazil sub lacata. Directorul museului decâte ori visitează 
diferitele secţiuni tot-dea-una cu scoica Venus Dione ispră
veşte visita. Acolo poţi se o vezi şi tu.

M’am şi uitat la. ea.
E ra adever.
— Aşa ceva şi eu aş cumpera.
— Hja, aşa ceva se capătă cu g ro u ; cunosc in Viena 

pre cineva care ţi e, ca scriitor plăcut aceluia, poate că ţi-o 
va vinde. v

— D ar eu nu am nici o afacere în Viena şi pentru o 
scoică eu 11U mS voi duce acolo.

De atunci a trecut mult tîmp. Am m6rs eu de multe 
ori la Viena.

 ̂ Colecţia mea de scoice a crescut şi a devonit museu 
in rog şi in acela este olocat honorariul unui roman întrog 
t i tu lat:  „Romanul" scoicelor.“

A sta e nScasul meu.
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Dar „romanul scoicelor“ mi l’a fiumperat amicul meu 
G. Emraich —- caro ’mi donase mie prim a colecţie do scoice
— l’a edat, şi i-a romas în spate. Acesta o a . lu i  năcaz.

Colecţia mea oarecând va fi bună  pre sania museului. 
Las’ se aibă doauS esomplare do Venus Dione. Noi nici că 
avem ştire do pompa mare, ce o sub. apa mării. Scoicelo nu 
ved numai simţesc, presupun lumina zilei precum presimte 
omul viaţa ceealaltă dar nu o ved.

Pre sama cui o asta pompă mare acolo ?
(Pre sama cui ’şi cultivă omul spiritul ?)
Eu aşa cred că ce e pentru om sufletul, aceea o p en 

tru scoice ţestul. Partea nobilă neperitoare.
Scoica care vieţuieşte e una materie ca aitura, moale 

şi poritoare (din ce?) face opuri admirabile (cum?) cari nu 
per nici odată. Acolo aflăm şi varul, ju ra ,  alcătuirile de acum 
’s o sută mii de ani. Şi eu am scoice marmorificate, feri- 
ficato.

Câtă minte, cât gust bun trebue la făurirea turnului de 
porcelan dela o salaria  preţiosa! Un cap-d’operă architecto- 
nic: un turn de babilon, o campanillă a cărei sucituri ’s lo- 
gate prin stilpi. S alariu m  perspectivum  e numai din şire de 
mărgele colorate împreunate cu un lucru m inunat filigram.

Dar cine ar şti sS descopere secretul dela halyotis ir is  ? 
Cum fac acele aur verde şi vânăt în tuneca t?  Argint rosa şi 
de opali*

Apoi meleagrina m argaritifera  care face mărgele adeve- 
rato în scoica sa c o jo a c ă  ’n colorile cucurbeului. Cine le 
şopteşte lor că în o lume mai înaltă  îngerii vor purta acele 
murgele la grumazul lor alb.

Am o scoică cu numele suplecielîă aspergillum  care p r i 
vind la ea par că e lucrată cu maşina do făcut brodarie, nu 
mai din fire do m ă ta s ă : numai luată  în m ână  ne arată că 
firelo ’s toate do p e a t r ă ; o transparentă ca un v8l fin. La o 
parte ceva animal inimic a făcut o gaură, aceea animalul a 
astupat’o cum s8 astupă strimfii.

Acolo e şi putornica trodacm  g ig a s : un osemplar de 5  
ani cu cepsuţa creaţă: un bobe m itite l;  altul ca nevastă de 
25 ani cu atâto croţe pro cap câţi a n i ; al troiloa ca matronă
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“  do-", t ’° "»<!• H m  fsou. sta-
fer- cântăreşte doaui miji.  Asta lovindu-si la

eu o s6cure! ° ^  & fUDlil° d e k  corabie cura l°-ai tăia

„  J K ?  % * * * "  '?l C“ P ' W ' °  î-li-area cu aur curat si

care încuie C a  ° P° * '‘  f“ » •  •*» » > » » * *  «

Conm  litleratus e chiar pricepător de scrisoare • ’si seric 
pareti, casei sale cu litere negre chaldeice în sir Iu n -  sucit

cu u ™ “ r0i" a ' " po1 Mr
OinP f î  ’ ,nu se ?ter^ e depre nici un esemplar.
O.ne-1 invaţa, pre el: când nici vedere nu are.

A«ta m a ' frumoasă dintre scoice este Argonauta arqo. •
W  d i n T , ? : '  ?r  '" ? * ” ■ ? * “ '  «<■ » ‘o spiritismul locuitori-
Jor din mare Coaja e albă şi fină ca păreţii fagurului ■ pi-

' sun* »<> »«■■». s;»™

l „ t „ . 0 â " d “ * '!■ sT “fa*a aPoi ea sa s8 delecteze a tu n c i -SV
âcM d din0»,“  f  d‘°  “  COrabl°> '«< întinde mantaua 

tacand din ea venirea, cu pendiculel. sale cârm ueşte: »tutui
o mana departe  si repede pre suprafaţa  ap .i  ; »inlreua o
roza, lopeţile carmoisin. Joc fan ta s tic !

No i P H Î l 01,10 frumoasă are via^  acestor animale! -  
No dar destul lu a năcăji un.editor cu descrierea acestora!
— Destui din  scoica — se vedem broasca 1

D ar -  deşi cu paş de melc — istoria noastră face pro
gres.. Adecă in tru  a t a t a c ă  dl Doctor Bonafides ’mi stătu 
mereu in tru  ajutor la cunoaşterea acestora.

El şi după aceea mergea neîncetat la Viena de unde 
(pentru . p h *  b u n i ) ’mi „ducea rfirita« d Z r
cele „ a ,  proaspete fu aclinia, planla-nnimal sau cu alte »orbe 
tulipanul de mare. .

Aceasta e chiar podul doctorului meu. Vegetarian o 
acel care manca plante; actinia e însă o astfel de plântă 
care m ancă carne. Eu numai scoica prefăcută în os am pu
tut o căpăta :  despre fiinţa vieţuitoare O Ken  ş i L am arh  spune 
multe. -  E  o planta care sS lipeşte cu râdăcinelo salo de
stanca şi remano acolo,pană i vine bine. Prin deschizStură
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nparo un tulipnn frumos caro poato faco eoncurinţă ori că 
rui tulipan din gradina. Când vrc-un painjin do maro sd 
puno pre ea gândind ca o cova prada, potalolo florii sd string 
la olalia şi ’I trag în lăuntru do undo după co i-a supt erorii 
’1 aruncă car afară. Ba dacă a flămânzit taro sd smulge din 
s lâncă şi morgo mai doparto (o plântă caro umblă!) cearcă 
o colonie do ostrigo şi acolo 60 ’ncuartiroază mâncând atâto 
ostrige câto numai poato ajungo. li un adevCrat gourmand.

— Eli! Cutn aş voi a vedea ntaro tulipan mâncând 
scoico — zisei ou doctorului meu.

— In Viena sd află, acolo I’ai putea vodca.
. . . Intr’acoasta ne-am Inpăcat cu Viona şi odată m’au 

trimis şi pro mino sd ascult oxposiţia ministoriului comun do 
rosbel.

Dar nu eram ou curios a şti secretul fabricărci tunuri
lor Uchaţius ci mai vlrtos a vodea tulipanul do maro viu.

— Dacă vrei ou to conduc acolo undo M poţi vodca
— zise Bonnfides caro încă voniso la Viena cu scholotolo 
sale preparate.

Ne-am dat rondezvous după theatru la Sacilor.
A ctin ie i i placo lumina do gas.
Ajungând în sula do mâncare a numitului liotol ves

tit întrebai dupfl Dr. Bonafides. — Chelnerul Îndată mC În
drumă. Aici cinează în o chambro separâc. MC condusd In 
colă.

Md suprinse sunotolo unui ris vioiu.
Lângă moaşă şedea doctorul meu şi tot acolo pre divan

o damă tinoră, ambi avoau pălăriilo po cap numai cât ci
lindru era po capul damei şi pamola acoporea căpăţina ple
şuvă a doctorului mou : — că nu le mergea rOu şi că sC 
cunoştoau mai do mult putui doduco do acolo, că cliinr atunci 
ciocneau păhardlo cu champagnor. Apoi inert una Intru sA- 
nătatoa mea. Pontru mino încă ora scaun.

Eu nu am fugit, numai pălăria mi-am anigurat’o punin-
d’o sub scaun. (

Erau încă la Incoputul cinoi la: ostrige. — hu n aş  n 
m âncat ostrigo pontru cât bino o In lumo. A Înghiţi un ani 
mal viu! La încoput privonm numai. Dor dama cu pCrul
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roşia consuma ostrige în m od teribil mâncând şi ducina 
adusă pre seama mea.

E ia  o damă foarte vială şi de petrecere. Ştiea preda 
cu mult chic anecdote frumoase despre acele scânduri cari 
reprezintă lumea.

La measă nici pomeană de crumpone, morcovi sau ri
dichi, vegetarianul meu se mulţămi şi cu spinare de căprioară 
selbatică, paştete de Strasburg.

Dama pe puţin temp eşi din celă lăsând ca amanet de 
revedero pălăria şi mantaua. Eu folosind aceasta întrebai pe 
Bonafides.

— Dar actin ia  când se o vedem!
Se uită lung la mine, şi adause.

D apoi n a i  v e zu to ?  Aici înaintea ta a consumat o 
jumătate ducină ostrige.

— Apoi asta-i actiania v iu ă ?
Pentru  aceasta ear me rise.
— Dar se nu me spui acasă liliacu lu i m eu!

*

Cum a zis numai graurul ?
„Du spitzbub ! wo warst tu ?“
Acum am înveţat că ce e am fibiul?
A cela care în  Budapesta e animal terestru, în Vieri a 

animal de apă.
Totuşi poate învăţa omul ceva şi dela broască.

Aceasta viaţă duplă a decurs frumos în decurs de ani 
pănă când pre amicul meu după, un atare uspgţ îl lovi guta 
nimicindu-i ambe vieţile. Muri ca erou corespunzând pro de
plin chemârei sale.

Societatea de asigurare plăti veduvei 30000 floroni. Ea 
r6dică un monument frumos, un obelisc negru pre care s8 
razimă o muere jălind, ear , pro obolisc ora sculptate vor- 
b o le :

„CELUI MAI FID EL SO Ţ“

(Ceea ce a şi meritat’o).



Apoi cuvintolo:

„VIA'J'A-I FU UTILĂ
E A ll MOARTEA LUI UŞOARĂ.“

(Şi aceasta a moritat’o).
Dar sculptorul nobun a greşit, şi s c u lp ta :

.V1AŢA-I FU UŞOARĂ 
EAR MOARTEA LUI U TILĂ .“

(No, asta în adovCr nu a meritat’o).

An\fihiul.

Trad. I.
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IL E A N A  CEA FRU M O A SĂ.

(Szép Ilonka, de M. Vörösmarty.)

I.

Şede vânătoriul la pândă, gânditor,
Cu săgeata ’ntinsă; stă, stă, aşteptător. 
D ar  soarele luce, miazăzi arată 
Puşcaşul la pândă înzedar aşteaptă.
Căci fiarele mândre, în căldura mare 
L a  isvor, la umbră trage fiecare.

Vénatoriul nostru încă mult pândeşte  
P ’amurgit de sară noroc sămăleşte.
S tă  încă, aşteaptă pan ’ soarele-apune 
Şi — auzi fărtate — norocul i v in e ;
Dară nu e fiară, ci este o iată 
Care un flutur mândru luasâ în goană.

„Fluturaş, o scumpe, nu fugi de mine,
„Ci te rog mai bine du-me deci cu tine 
„Sau me ’ndreapt’acolo unde-ti este calea 
„Unde m ândrul soare îşi aro sfinţirea.“ 
Zice şi o taie ca şi-o căprioară 
D upă flutur fuge m ândra  feţişoară.

„Doamne sfinte — zice puşcaşul cel sdr 
, 0  astfel dn fiară, zöu că n'aro seamön.“ 
Şi cât zice-ai doauö uitând chiar do toato 
Cu un foc prea mare după ea porneşte 
Dînsul după fată, fata după flutur 
Emulează ambii, carc-şi pe ’ntrecutul.
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„Tc-am prins 1“ zico fata şi prea bine-i pare 
Căci putu n prindo fluturul col mnro; 
„Te-am prins“ 0:1 glas taro zico şi puşcaşul 
Intinzându-şi dreapta cătră ângoraşul 
Din a cărui mână fluturaşul fuge.
Fugo ca şi vintul, undo ochiu ’1 duce.

II.

Mai stă încă oare a lui P etcrd i casă 
Oare a luptei mare fiu mai e acasă ?
Da! Casa există doşi sărăcită 
Şi însuşi bătrînul stă încă la measă.
Fata, şi-a oi oaspoţi şed colea pe laiţă '
Din ochii lor mândrii par’ că chiar foc iasă.

Pentru Huniade, eroul col mare,
SS redică cupe, se golesc chiar toato. 
L ’amintirea ţerei şi-al marelui erou 
Ochi-i lăcrămează şi oaspelui cel nou.
Aici curg la lacrămi, cândva curgea sânge 
L a  oraşul Belgrad, în lupta cea mare.

„Tu rază splondidă a regelui căzut.!“
„Regele tră iască!“ zice moşul cărunt. — 
Sângele i sare la puşcaş în fa ţă ;
Cupa-i neatinsă o încă pre measă.
„Cupa ta nepoate, de ce-i neatinsă ?
„Fă şi tu, esemplul tatălui u rm ează !“

„Inc’odată ţie, ţi-aşi putea fi tată.
„Nu bem pentru lotrii, dacă bem vr’o d a tă ; 
„Pre cine eu laud este om de frunte 
„Pe străbunul sângo, pată, el nu puno.“
Cu pahar ’n mână, în ochi cu mândrie 
Prea pătruns s6 scoală tinSrul şi zice :

„Trăiască sSmânţa eroului maro 
„Pănă când el, ţeroi sângcle-’şi jertfeşte;
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„Dar’ peară, dar moară, în aceea oară,
„Când a lui credinţă ar ii dubioasă,
„Decât cu hicleanul, mai bine fără rege 
„Cel reu, impotinte pe popor greu suge.“

Şi vremea trecusâ în vorbo vioaie 
Pe oară ce merge disputând mai tare. 
Feţişoara noastră pre strein admiră 
Şi însufleţirea-i tot mai mult stimează 
„Oare cine-i ăsta, unde i-o fi ţara  ?“
Gândi fata noastră făr’ a-şi căsca gura.

„Şi pre ţine floare mândră de pădure,
„E st pahar iubit’o, te salută foarte 
„Colo sus la B u d a  Dumnezeu te-aducâ 
„Cu căruD tu-ţi tată puşcaşul te-aşteaptă.
„L a  M athia  ’n curte mi-ţi găsi pre mine,
„Colo ’n Buda ’naltă  petrccându-mi bine. '

Zice şi se duce vânătorul nostru,
Căci ’1 strigă foarte puternic cu cornu.
Ţrebue se plece, românea nu poate 
Cu ei se-şi petreacă mai mult nu se poate. 
„Venător, iubite, vezi do vino eară 
„Dacă nu ţi-om face noi ţie visită 1“

Zice cu blândeţe Ileana  cea mândră 
Stând coaie la vale pre ultima treaptă. 
Săru tând’o ’n frunte tînerul grăbeşte 
L a  lumina lumei pre drum ol porneşto 
In casâ-i tăcere dar odihnă nu e 
Căci o turbură, a dragostei tărie.

III ;

P eterd i porneşte cu nopoata-i mândră,
Pornesc cătră Buda sS-i facă vSzută 
Paş do paş, oraşul bătrînul admiră
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Citci uimit cl vede multo lucruri nonud. • 
In socrot, fetiţa, a ’ntâlniroi oara 
Cc-aici o adusă, cu mult dor aşteaptă.

Era o ’nbulzală, bucurio maro 
Căci toţi, chiar aşteaptă ’nvingătoriul rege 
Care-şi resbunasS asupra Vienei 
Sdrobind viclenia ca ’n dinţii Hienei.
Ochii tuturora cu dor, îl aşteaptă 
Dar Ileana mândră, e tot supărată.

„Unde-o fi puşcaşul, unde-i vânătoriul 
„Oare ce ursită i-o scris creatoriul ? 
„Acasă-i sau doar acolo ’ndepărtare 
„Umblă pre a cerbului oablă că rare?“
Se ’ntreba pre sine îngrija'tă foarto 
Când roşind, când iearăşi pălind ca .de

U jlahi şi Oara  cu feţele fripte 
De a luptei pară sosesc înainte 
Şi cu mare fală : regele soseşte.
Urm at de bătrînii cei dintâi în oasto. 
P eterdi în rege recunoaşte, ’ndată 
Oaspole-i şi s tr igă:  „Regele tră ia sc ă !

„Se trăiască ’n pace şi ’n glorie mare !“
1 Strigă, ear cu dînsul şi mulţimea, tare.

Mii de ori rSsună din deal şi din voie 
Urările multe, strigătul cel mare.
Dar Ileana  mândră stă ea ’ncretnenită 
Albă şi pălită par câ-i stau do peatră.

Cu durere maro unchiul seu i zice :
„Fata mea frumoasă, mai ai acum voe 
„S8 morgi la puşcaşul în curte Ia M athia ? 
„Vino draga tatii mergem ear-acasă 
„Unde singur numai regăsim linişte!“
Zice şi cu dînsa trist la drumn porneşte.

moarto.
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Şi dacă vr’odată văzuşi floare m ândră 
De boală in ternă  la pământ căzută

• Sub durere maro fugind chiar de lume, 
Căzu şi Ileana , cum cade o floare,
Sub chinul cel mare ce a ei suvenire
I-a căuzat şi darnicele ei speranţe.

Puţin  purtă  încă năcazul în lume 
Veştezind Ileana  sbură în ceea lume. 
Căzu chiar cum cade a liliei floare 
Chip frumos fu ea de nevinovăţie! — 
In casa pustie regele s’ opreşte,
E i  dorm pre vecie, în mormentul rece.

Trad. I. G. Pop.



COLINDE.

Botezul

Ien fieţi d’aminte1 
Că pe tin’ to strigă 
S fân ta Duminecă 
Câ tu s8 te-acăţi 
Finii s6-mi botezi 
Eu m’aşi acăţare 
Şi te-aş botezare 
Dar lui Dumnezeu 
Multe-i trebuieşte 
Că-i mai trebueşte 
Grâu de noauS ani 
Se fio lucrat 
Şi neblăstămat 
Dar lui Dum nezeu ,. 
Că-i mai trSbuieşto 
Vin de noauS d’ani 
SS fie lucrat 
Şi neblăstămat,
Şi-i mai trebueşte 
Miel bălşugărel 
L îi mamă sugând 
Cu coada bătând, s 
Vara d’astă vară 
Unde ş’ai vârât

I. In vârful munţilor.
L a  isvoare reci 
Sun t  fete do groci 
Şi tu ţi-i alego 
F a ta  grecului 
Cea mai mititea 
Şi mai frumuşea 
Dinainte ’n viţă 
F ir  de româniţă 
Dinapoi în per 
F ir  de calapăr,
Jos  mai jos la  braţe 
Fir de earbă creaţă 
Jos mai jos la brâu 
U n fir de fonfiu 
Şi noi ţ ’o ’nchinâm 
D’alba sănătate.

II-

Cerbul.

Se roagă se roagă 
Cel cerb bun m urguţ 
De CQst val linuţ 
Că el sS mi-şi bată 
Toate vârfurile 
Toate agestrurilo

‘ Dupil tot rOndul să repetcază „Dai Dom nului D oam ne!“
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M ai verlos sS-mi bată 
L a  ruguţul verde 
Tinsă-i pe păm ânt 

. Neclintit de vent 
Ventul mi-1 bătea 
Rugul: îl clintea 
Daler se punea 
L a  peatră muşcheatâ 
In  vadul cerbilor

■ Nu rae şăzătare 
Că m ’au şăzâtat 
Noaue frânţi de-ai moi 
Din coarnele lor ' 
Curţi ai şi ’ncornat" 
Din peile lor 
Curţi ai şindilit,
Din sângele lor 
Curţi ai zugrăvit 
Eu m ’oi mâniare 
In coarne te-oi luare 
Şi te-oi d’aruncare 
Peste munţi mărunţi 
Peste brazi rătunzi 
La  isvoare reci 
Viu fete de greci 
Şi tu ţii d’alego 
Fata grecului'- 
Cea mai micuţea 
Şi mai frumuşea 
Şi noi o ’nchinare 
D’albai sănătate.

. În a in te  de curte.

’Năinte, nainte 
’Nainte de curte1 
O maică rugată 
Maică Preacurată , 
Lucrul ce-mi lucrare 
Firu-mi fîruiere 
Fir verde do drumeg 
Şi-o viţă do d’aur 
L a  cei doi şoiumi 
Şi tu se le spuni, 
Firul sa-mi trimeatâ 
Şi se nu mi-1 peardâ 
Că de mi-1 va perdo 
T ar’ m’oi mâniare 
Cuibul l’oi stricara

- D intr’un loc de cuib 
Că eu că mi-oi face 
Mătură de cer 
Şi mi-oi mătura 
Tot curţi şi polăţi, 
Poala ceriului 
Poarta raiului 
Raiu ş’o m asâ ’ntinsă 
Făclii d’albe aprinso 
Făcliile ardea 
Masa ’npodobea 
Şi noi ţ’o ’nchinăm 
D’alba sănătate.

III.

După tot rândul se  repetează „Dai Domnului D oam ne!“

D im itriu  Ouga.


